
EMLÉKEZÉSEIM (V.) 

TOTH BUBORA ISTVÁN 

Hazafelé, menet közben különféle érzelmek kavarogtak ben-
nem. Azt éreztem, valami nincs rendben; hogy nincs béke, azért 
szomorú és bánatos minden. De azt is éreztem, hogy engem töb-
bé nem visz élve senki olyan helyre ebben a háborúban, ahol a 
halál úgy csapkod a kaszájával, mint ott, ahonnan most jöttem. 

Volt egy olyan középkorú bajszi kutyánk. Megismerhetett, mert 
amikor beléptem az udvarunkba, nem ugatott meg, csak nézett 
rám. A komiszruha miatt nem volt biztosa dologban. De amikor 
a nevén szólítottam, Bajszi!, akkor fölismert, és odaszaladt hoz-
zám, fölugrott rám, nem ugatott, csak sz űkölt, nyüszített, száz-
szor körülszaladgált, megszagolgatta a talijánföld szagú ruhát raj-
tam. Alig tudtam tőle lépni, állandóan előttem volt. Olyan meg-
ható volt, amit soha nem felejtik el. 

A kutya nyüszítését meghallva, kijött anyám is. Nagyon meg-
lepődött, amikor meglátott. Elébem szaladt, ölelt, csókolt, és azt 
hajtogatta: Jaj, fiam, fiam, aranyos fiam, megvagy! Élsz! Csak-
hogy megjöttél! Ne is menj vissza többé. Aki él, az mindenki itt-
hon lóg. Nem akar senki meghalni, azért, hogy a fölmentettek 
itthon lebzselhessenek, a szegények meg pusztuljanak el. Nem tu-
dom, szegény apáddal mi van. Két hete kaptam t ő le levelet. Ak-
kor tudtam meg, hogy apámék is közel hozzánk, szintén az olasz 
fronton voltak. Apám egy gépfegyveres osztagnál, málhásló-veze-
tő  volt. Ő  csak a háború végén került haza. 

Anyám mindent gyorsan tudomásomra adott az itthoni hely-
zetrő l. Amikor egy kissé megnyugodott, azonnal leszedett rólam 
minden ruhát. Rögtön befűtött a kemencébe, a ruháimat addig is 
kitette a szomszéd ház mögé a h űvösre, nehogy szétmásszanak a 
tetűk. Vizet melegített, hogy megmosakodhassak a tekn őben. Be-
fűtés után, hogy meg ne égjen az angyalbór, leh ű tötte a kemen- 
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cét, és mindent berakott. Másnap kiszedte, és alaposan átvizsgál-
va megállapította, hogy nem volt már él ő  tetű . Hét hónappal 
előbb voltunk fertőtlenítőben, még Volhíniában. 

Mire megtisztálkodtam, már estefelé járt az id ő . A közelebbi 
szomszédasszonyok is megtudták az érkezésemet, és sorba mind 
meglátogattak. Bár el voltam kábulva az utazástól — mert én 
vonatban nem bírtam aludni, és most sem aludtam két éjjel egy 
percet sem —, nem tudtam elaludni a nagy idegfeszültségt ől, csak 
másnap délután, amikor már megpihentem valamennyire. 

Mielő tt folytatnám a leírást, el őbb visszatérek a fronton látot-
takra. Az a frontszakasz, ahova el őször fölmentünk az els ő  vo-
nalba, egy nagyon fontos, kulcsfontosságú rész volt. Úgy az ola-
szok, mint a mi haduraink nagy er őket vetettek ott harcba. Az a 
hegy, amit már említettem, a Monte Grappa, a környékb ől való 
kiemelkedése által nagy el őnyt biztosított az olaszoknak, mert róla 
az egész környék könnyen áttekinthet ő  volt. Az olasz hadsereg fő  
erőssége a tüzérsége volt. A gyalogságuk nem volt harcos szelle-
mű . Ha komolyabb veszélybe kerültek, hamar kereket oldottak. 
A Grappára nagy tüzérségi er őt állította'k. Hogy honnan gy őzték, 
de rengeteg muníciót kilőttek az ágyúik. 

1917 késő  őszén nagyszabású hadműveletbe kezdtek a központi 
hatalmak, hogy elfoglalhassák a Monte Grappát. De mivel a hegy-
vidék szélén van, az olaszok is tudták, ha elveszítik, leszorulnak 
a síkságra, és ott nagyon kedvez őtlen helyzetbe 'kerülnek. Minden-
áron meg kellett védeniük. Szörny ű  emberpusztítás ment ott végbe 
heteken körösztül. Mindkét fél er őltette a dolgot. A mi csapataink 
előbbre jutottak, de a Grappát elfoglalni nem bírták. Rájuk jött a 
tél, és úgy két kilométernyire a legalább pár száz méterrel maga-
sabb Grappától nyugatra, a 2200 méter magas Monte Asalonén 
állapodott meg a front. Amint hallottuk azoktól, akiket mi váltot-
tunk le, a mi hadseregünkb ől öt divízió ment tönkre a harcok-
ban, aránylag elég rövid szakaszon. Egy divízió (hadosztály) 
húszezer ember. 

Még fönt voltunk először, mikor elolvadta hó. Akkor kezdték 
a szanitécek összeszedni és elásnia halottakat, mert addig nem le-
hetett látni, micsoda szörny űség volt a hó alatt. Nem volt egy 
négyzetméternyi terület, ahová nem csapott le gránát. Emberi 
hullát egészen nem sokat találtak. De mindenfelé darabokra tép-
ve, szétszaggatva emberi részek. A szerelvény darabokban, min-
den a fölszaggatott földdel összekeveredve. Nem találta szem egy 
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kis területet, ahol nem borzalmat kellett látnia. Tavaszodott, az 
idő  kezdett fölmelegedni, és mindjobban érezhet ő  lett a bűz is, ami 
a bomlásnak induló emberi maradványokból áradt. Meg kell még 
valamit .említenem, a frontbiztosítást. Támadások idejére politi-
kailag megbízható alakokat válogattak össze, akik közvetlenül a 
harcban lévő  egységek mögött cirkáltak, és mindenkit igazoltat-
tak, akik hátra akartak menni. Így akadályozták meg a harcolók 
szétszökdösését. Tábori csend őrök voltak, és rögtönítél ő  joguk volt. 

Megettük, amit kaptunk, de nem volt étvágyunk. Vérhastól lé-
zengő  gebék voltunk. Védtük szeretett királyunkat és kedves ha-
zánkat. Nem ért az életünk egy pofa bagót. r7gy lesoványodtam, 
hogy beillettem volna egy zöldséges kertbe madárijeszt őnek. De 
itthon, anyám kosztján, hamarosan rendbe jöttem, és kezdtem 
pendülni, mint a csics б  malaca a záptojástól. Akkor olvastam egy 
újságban, hogy a zöld vöröshagyma j б  gyomorerősítő  és vérszapo-
rító. Akkortól kezdve rászoktam, és azóta is mindig fogyasztom 
a hagymát. 

Az Estben és Kis Üjságban olvastam a szabadságom alatt, mi-
ként zajlott le a piavei csata. Annak nevezték azt az ütközetet,  
amelyben én is Ott voltam. A mi frontszakaszunktól északkeletre,  
a Piave folyó mellékén és a Pó folyó völgyében rizst termeltek  
az olaszok, és ezeknek a folgбknak a vizével árasztották el a 
rizst, virágzása idején. A Piave folyó nem volt b ő  vizű . At lehe-
tett lábalni a medrén. Ezen akartak a mieink átkelni. Amikor 
megindultak, az olasz tüzérség irtózatos tüzet zúdított a folyó 
déli oldalára, és lehetetlen volt az átkelés. A folyó medrében apró 
kis szigetek közt folydogálta víz az Adriai-tenger felé. A för-
geteges ágyút űz miatt a mieink a folyó medrében megálltak, s az 
apró szigeteken beásták magukat. Az olaszok erre vártak. A ten-
gerparti zsilipeket elzárták, és amint szaporodott a víz, szörny ű  
zárótűz alá vették a folyót. Élve se el őre, se hátra. Közben a víz 
mindent elöntött. Rengeteg ember pusztult el a folyóban. Erre 
irtók a lapok: Két hét alatt kétszázezer ember veszett el a piavei 
csatában. Ez a két lap er ősen békepárti hangnemben írt már ak-
kor, és azt is leközölték, hogy Zita királyné, aki az olasz király-
nak, Emánuelnek a testvére volt, abbeli bosszújából, hogy a fér-
jét, V. Károly osztrák császárt és magyar királyt Gombaszögi Fri-
da színészn ővel mézlopáson érte, kiszolgáltatta az olaszoknak a 
támadási tervet. Az Est közölte egyik számában: Az osztrák—ma-
gyar hadseregből kétszázezer ember lóg, és hatszázezer a lóg бso- 
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kat keresi. Valóban, aki életben volt, de inkább csak a fiatalabb  

korosztályokból, az majdnem mind szökevény volt. Az id ősebb  
korosztályokból akik még békében voltak katonák, alig volt ló-
gós. Szigorúbb fegyelem alatt nevelték őket békében, és féltek a  
következményekt ől. A szökevényeket a csend őrség mellé beosztott  
alakulatok állandóan keresték. Vonatokon, mindenhol, ahol férfit  

találtak, igazoltatták. Nyár volt, a kukorica már akkora volt,  

hogy el lehetett benne bújni. A zöld káderben tartózkodtak a 16-
gósok. Oda nem ment senki igazoltatni őket. 

Két katonatársam, egyik Újvidéken, a másik Aradon lakott, 
megirtók haza, 'hogy énvelem küldjenek nekik csomagot. Szegény 
asszonyok hoztak is két j б  nagy csomagot, amit elvállaltam. Ha 
nem lett volna a két csomag, nem mentem volna vissza, de nem 
volt szívem visszautasítani, mert tudtam, milyen sóvárogva vár-
ják a hazait. Egyid ősek voltunk, együtt szenvedtünk. Sajnáltam 
őket. Nem tudom, élnek-e vagy nem, de még ma is, ha eszembe 
jut, meg vagyok maganimal elégedve. Az aradi Szabó Imre, az 
újvidéki Ravasz József volt.  

A magam részére nem sokat vittem, és amikor elfogyott, egy  

vasárnap este vonatra ültem, és megindultam Bécsen, Budapesten  

keresztül hazafelé. Az utazásom elég viszontagságos volt, mert az  

igazoltatás állandó volt az egész monarchióban. Nekem semmiféle  

papírom nem volt. Soknak volt hamis igazolványa, és sokat le is  

lepleztek. De föl, a vonat tetejére nem mentek az igazoltatók. At-
tól féltek, hogy leesnek. Annyian hevertünk fönt, ahányan fölfér-
tünk. A megál_óknól le, azután ismét fölmentünk. Mikor hazaér-
tem, augusztus 15-én délutón három órakor, kétnapi utazás után, 
olyan piszkos, kormos voltam a vonatfüstt ől, mintha szénbányá-
ból szabadultam volna. 

Szegény anyóm ismét megörült, hogy háromheti távollét után 
újra hazajöttem. De most már nyugtalanabb volt, mert gyakran 
lehetett hallani, hogy valakit elfogtak. Dacára annak, hogy ilyes-
mit hallottunk, mégsem voltam eléggé el ővigyázatos. Természetes-
nek tartottam, hogy most már itthon voltam, és nem bujkáltam. 
Szeptember elején egyik nagynénémnek, akinek a férje szintén 
odavolta háborúban, egyik közeli földjén szedtük öregapámmal 
a kukoricát. Minden este hazamentem, és otthon is aludtam. Min-
den korban voltak a nép közt besúgók, akik vagy bosszúból vagy 
valami mézes madzagért voltak azok. Most meg még sok hadiöz-
vegy is besúgó lett, elkeseredésében, hogy ha az ő  férjének meg 
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kellett halnia, ne maradjon más se meg. Engem is ilyen besúgás 
után fogtak el. A pontos napra nem emlékszem, úgy szeptember 
derekán volt, amikor egy éjszaka a tábori csend őrök ébresztettek 
föl. Átmásztak a kerítésfalon, és engem kint találtak meg a ré-
gen istállónak használt épületben, ami most kimeszelve az én 
hálószobám volt. Azután is abban aludtam, télen-nyáron. Apámnak 
jб  nagy subája volt, azzal takaróztam, és még az ajtót sem csuk-
tam be sohasem. A subától jobb és biztosabb takaródzó nincs. 
Akármilyen hideg tél volt, sose fáztam alatta. 

Hárman voltak. Egy csendőr meg hozzájuk beosztott két kato-
na. A fejem fölött a falon lógó lámpát is meggyújtották, ami 
zsírmécs volt, és fölkeltettek. Nem mondhatom, hogy gorombák 
lettek volna. Az igazolványt kérték, ami nem volt. Megmondtam, 
hogy az nincs. Akkor öltözz föl, és velünk jössz, mondták. Anyám 
már észrevette, hogy valakivel beszélek, és kijött, de már sírt is, 
amikor meglátta, kik az éjjeli betolakodók. Fölöltöztem, és elbú-
csúztam anyámtól, és megindultunk. Az utcán a negyedik fogd-
meg egy másik l бgбsra vigyázott, akit el őbb fogtak el, és így ket-
tőnket kísértek a községi rend őrszobára. Ott avval, akivel együtt 
kísértek, összebilincseltek bokán fölül. Nehogy elszökhessünk. Egy 
ágyon feküdtünk, és ha egyikünknek menni kellett, ment vele a 
másik is. Ha az ágyon fordulni kellett, azt is együtt végeztük. 
Ha egyik hason akart feküdni vagy hanyatt, a másiknak is úgy 
kellett tenni. rJgy éreztük magunkat, mint kutya a kútban. 

Három nap alatt tizenkett őre szaporodott a létszámunk. Akkor 
a bilincseket párosával a kezünkre rakták, és egy hosszú véko-
nyabb láncot a bilincsek fölött végighúztak köztünk, az elsó pár-
hoz hozzákötve, a lánc hátsó végét egy kísér ő  fogta, egy másik 
meg fegyverrel mellettünk haladt; mentünk az állomásra, díszme-
netben. 

Szabadkán a két kísérő  átadott bennünket egy őrmesternek, aki 
nyomban egy fogdaba tuszkolt bennünket. Elég nagy szoba volt 
a fogda. Hetvenhárman voltunk benne, de még tíz befért volna. 
A szoba alja le volt betonozva. Ami rajtunk volt, az volt az 
ágyunk is, takaródzónk is; a betonon feküdtünk, egymás mellett. 
Az egész társaságot a tábori csend őrség fogdosta össze, mint en-
gemet. Aki még igazán nem volt békepárti, az ebben a társaság-
ban azzá lett. Válogatott cigánygyerek volt nagyobb része. 
Őszinte békepártiak. A hatalom tehetetlensége a lógással szemben 
kézzelfogható volt. A kezdeti id őben néhány lбgбst kivégeztek, 
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de ekkor már olyan nagyméret ű  volta lógás, hogy ennyi embert  
nem lehetett kivégezni. Ezzel pedig megsemmisült a np el őtt a 
királynak az isten akaratától ered ő  hatalma. A nép akarata ke-
rült az isteni akarat fölé. Két nap múlva kihallgatásra mentünk 
valamennyien egy Kis nevű  ezredes elé, egyenként. Mindenkit ő l 
megkérdezte, miért szökött el a hazafiúi kötelesség el ől. Ém azt 
mondtam, azért szöktem el, mert a fronton megfáztak a lábaim, 
annyira, hogy menni sem bírtam, és mégse engedtek el k бrházba, 
legalább néhány hétre. Azért meggy űlöltem a háborút! Ez nem 
inddk a megszökésre! Mars! Harminc nap fogda!, ordított rám. 
Mindenki mondott valamit, amit jegyz őkönyvbe vettek, és min-
denkire ráordított. De nem éreztünk semmi lelkiismeret-furdalást, 
és az ajtón kívül csaknem mindenki szamárfület mutogatott visz-
szafelé. 

A raport után kaptunk puskát, zárdugattyú nélkül, derékszíjat 
két patrontáskával és egy bajonetthüvelyt. Ha már békepártiak 
vagyunk, nehogy lövöldözzünk vagy szurkáljunk. Azután fegyve-
res öreg ' katonák kíséretében rendesen gyakorlatozni jártunk, egy 
tiszt vezetésével. Az altisztek nem voltak közülünk valók. Ami-
kor berukkoltunk, a puskát kint hagytuk, és ránk zárták az ajtót. 
Az ajtón vágott nyíláson adták be a menázsit. Kidugtuk a csajkát, 
és a szakács beletette, amit f őzött. A koszt itthon is nagyon magló 
disznónak való volt, csak itt közelebb volt a konyha, és melegebb 
állapotban ért hozzánk. Máskülönben fene bajunk se volt. Nem 
volt zaklatás, mint a nem szökevényeknél. Csak nem mehettünk 
ki. Azt meg pótolta a napi kirukkolás. 

Egy vasárnap este két ember kanállal és bicskával kibontotta 
az utca fel ől a fal alját. Akkora lyukat véstek rajta, hogy kifért 
az ember rajta. Mi többiek szüntelenül daloltunk. Nem messze volt 
a kapuőr, és észrevette, de kilenc embernek sikerült elszöknie. Kár, 
hogy észrevette az őr, fél óra alatt senki sem maradt volna ott. 
Még azon az éjszakán átköltöztettek bennünket másik szobába. 

Sdkan mesterségesen megbetegítették magukat, hogy elkerüljék 
a frontra menést. Nagyon el volt terjedve a több napos koplalás 
után való bezabálás. Ezzel magas lázt lehetett kapni. Apámnak 
egyik unokatestvére az egész háború alatt ezzel a módszerrel ki-be 
járta kбrházba; egy napig se volt a fronton. Az egészségre ez nem 
volt veszélyes, csak arra kellett vigyázni, nehogy valami nehéz 
zsírossággal lakjon be a koma, mert attól könnyen anegüdvözülhe-
tett volna. Egy komiszkenyér elfogyasztása egyszerre fölemelte a 
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lázt annyira, amennyi elég volta kórházba jutáshoz. A Jóska bá-
tyám úgy begyakorolta magát, hogy mindig sikerült neki. Soha  
nem tudták megállapítani az orvosok a betegségét. A kórházban  
is folytatta ezt. Ha szabadságra akart menni, akkor szünetet tar-
tott. Olyankor azt hitték az orvosok, talán javulásban van, és  
két-három hétre hazaengedték, hogy majd azután kiküldik a csa-
patához. Mikor lejárt a szabadsága, akkorra kikészítette magát,  
és alig ért vissza, ismét magas lázzal ment orvosi vizitre. Igy  

húzta az időt éveken át, és a frontra nem jutott ki. Volt olyan is,  
aki a szemét rontotta.  

Elhatároztam, hogy megpróbálom, hátha bejutok én is a kór-
házba. Anyámnak nem írtam meg, hol vagyok. Ha megtudja, be-
jön hozzám, és nem akartam, hogy megzavarjon a tervemben. De  

a Bábi Jóska megírta haza, kik vagyunk topolyaiak vele, és így  
anyám mégis megtudta.  

Szombat volt, amikor az őr beszólt az ajtбlyu'kon, a nevemet  
szól'itva. Itt van az anyja, jöjjön ki! Akinek hozzátartozója érke-
zett, azt öt percre kiengedték. Akkor már négy nap óta nem et-
tem. Úgy terveztem, hogy hétfőn korán hajnalban megeszem az  
addig fölszaporított kenyeret, és úgy jelentkezik maródivizitre.  

Szegény anyám úgy elkámpicsorodott, amikor kiléptem és meglá-
tott: Nem írtál, nem tudtam rólad semmit, hová vittek, mi lett  
veled. Úgy tudtam meg a Bábi Jóska testvérét ől.  

Nem magyarázkodhattam. Az idő  is rövid volt, meg az őr sem  
állt messze tőlünk. Hozott egy kétkilós cipót, j б  kil'бnyi szalon-
nát, huszonkét darab, olyan öt-hat dekás zsíros gyúrt pogácsát,  
azt nagyon szerettem, meg két kiló almát. Nem akartam elfogad-
ni semmit. Akkor meg azért kesergett, hogy mi van velem. Vala-
hogy megsúgtam neki, koplalok, hogy kórházba mehessek. Erre  
megnyugodott. A szalonnát meg a cipót visszaküldtem.  

A koplalás elején, az első  két napon szikrázott a szemem az  
éhségtő l. Akkor tudtam meg, mekkora akarater ő  kell, hogy le  
bírja győzni az ember saját magát. Mindenki iszik körülötte, éhes,  
volna mit, ha nem is valami finomságok, és nem ehet, mert va-
lamit el akar érni. Azért, hogy élve maradjon egy eszeveszett öl-
döklésben, aminek még nem akar vége lenni.  

Amint mondtam, a zsíros gyúrt pogácsa volt a legkedveltebb  
süteményem. Adtam kett őt-kettőt a mellettem fekvőknek, maradt  
tizennyolc darab. Szombat este nem bírtam tovább, hogy meg ne  
kóstoljam, érezve a jó pogácsaszagot. Csak egyet eszek meg, é$  
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koplalok hétfő  hajnalig. Amikor megettem egyet, mintha megré-
szegedtem volna tőle, olyan jбlesett, és kezdtem ismét éhes lenni.  
Csak még egyet, de nem többet. Amikor a másodikat is meget-
tem, az akarater őm teljesen csődöt mondott. Ettem tovább egy-
más után, mert olyan éhes lettem, mint az els ő  két nap voltam,  
és nem bírtam megállni, amíg meg nem ettem tizenöt darabot.  
Egy .idő  múlva még kettőt, egyet pedig odaadtam a szomszédom-
nak. Azután elkezdtem az almákat. Abból is volt talán harminc  
darab, és a felét annak is berágtam. Tíz óra volt már, amikorra  
végeztem az állati zabálással. Úgy éjfél el őtt elkezdtem a vizes  
vödörhöz járni. Nem gy őztem innia vizet. Utóbb már az inget,  
gatyát is levetettem, úgy hemperegtem a betonon. Félig-meddig ön-
tudatlan állapotban voltam. Végül mégiscsak hánytam. Ha ez nem  
történt volna meg, lehet, hogy nekem is elénekelhették volna a  
cérkom dederumot, amilyen cudarul éreztem magam. Reggelre  
fene bajom se volt, de a tervem el lett rontva. A koplalást újra  
kellett volna kezdeni, de nem volt hozzá kedvem.  

Amikor lejárt a harmincnapi fogda, huszonötös csoportokban  
Grazba szállítottak bennünket. Ott szerveztek egy l бgosokbбl állб  
ezredet, a 123. gyalogezredet.  

A kaposvári 44. gyalogezredtál jöttek értünk a kísér ők. Oktб-
ber 264n értem én is Grazba. Ott már hozzájutottunk újságokhoz.  
Akkor már a Károlyi Mihály volta magyar állam miniszterelnö-
ke. Zűrzavar az egész országban. De a hadsereget még mindig a  
királyi hatalom szellemében •irányították. Okt бber végén levittek  
bennünket Boszniába, a Srebrenica nev ű, Drina menti faluban  
állapodtunk meg. Négynapi ottlét után kaptuk a hírt, hogy vége  
a háborúnak, mehetünk haza.  

November elsején indultunk visszafelé, és tizennégy napi gya-
loglás után értünk Vinkovcira. Ott leraktuk a fegyvert, és vonatot  
kaptunk a horvátoktól, Pécs felé. November 15-én reggel négy  
órára értem haza, Szabadkár бl gyalog. Apám két nappal előbb.  
Nagy volt anyám öröme. Mégiscsak életben maradtunk.  

(Folytatjuk)  


